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LA MACHINE DAL TIMP
Comedie in trê ats

PERSONAÇS

Gjildo
 
Vecjo

          


Zovin

        


Frut

Muinie

Inventôr

Milie ( sô femine)
 Vecje

        


Zovine

Cristian(so fi) 
 Om

           

 Frutat

Gjino (so fradi)
 Vecjo

        


 Zovin

Valerie (sô fie)

Eline   (sô fie)

Paron di fabriche

Gjiuliute (fie di Gjildo e di Milie)

Mari di Gjildo

Pari di Gjildo

Frari zovin

Coro des Muiniis

Coro dai Aiutants

Coro dai Pensionâts

Coro dai Fraris

La sene e je dividude in trê parts. 

La prime (chê di çampe)si impie cuant che si è intal presint; tal mieç (al inizi taponade daûr di une tende) e je la machine dal timp, grandiose e imponent; la tierce (che di drete) si impie cuant che si viaze intal passât.
AT PRIN
Coro di Muinis 
A stan tal mieç, denant de machine dal timp, che e je taponade

Il coro al è compagnât dal ticâ di un orloi

Il spirt di Diu che intal nuie al svolave

Sore dal nuie infinît de eternitât,

Nol jere di bessôl: lu compagnave

Il timp za di chê volte scomençât.

Il timp, che al ritmade la creazion,

contant i dîs che in mostre la metevin

fasint un ordin: prime il lamp, po il ton

causis e efiets lì separant si levin.

Ce tant che al veve il timp simpri polsât

Prin che Diu al decidès di fâ la lûs!        10

Di simpri distirât te eternitât

E a colp scugni fâ dut in pôcs minuts!

Ce tante vore in chei nanis seconts

Cuant che la gravitât, fasint efiet

Varès podût disfâ materie e monts

Se l'ordin nol fos stât cussì perfet!

Dut podeve restâ materie scure

E la lûs, separade cun sentence

No varès mai dade vite a la nature

Se dal timp no fos stade la potence.   20

Fin di chê volte il timp l'è stât paron

Metint in so podê ogni creature.

Destin di dutis: la trasformazion

A pôc a pôc: il timp nol à premure.

Ma dut al vinç il timp cu la sô azion:

bielece, fuarce, sintiment, amôr

nuie si salve dai colps dal so picon

e biel planc si distude ogni lusôr..

e par ultin al vinç ancje la vite

che tant e à fuarce che somee imortâl  30

ma  che a la fin si sfante intun subite,

un svol di une pavee tun pesenâl.

Dut tu tu frucis sot dai tiei stivâi

Lant indenant cence cjalâ indaûr

Tu tu vuarissis, timp, ancje tancj mâi

Ma tantis robis tu platis intal scûr.

Tu platis, tu consolis, tu imberdeis,

Tu suis lis lagrimis, ancje lis plui maris

Tu fasis nassi e po murî lis fueis

E il zîr da lis stagjons tu tu preparis 40

La tô nemie plui grande 'è la memorie

Che drenti i cûrs e rive a savoltâti

E costrenzìnti te a fâ part de storie

E rive a fâ in maniere di fermâti.

Ma in cheste storie,  chê che us stin contant

Si fas ancje di plui, si mostrarà

Il timp vinçût, che plui nol cor denant

Par vie che cualchidun lu à fat zirâ
(achì al finis il ticâ dal orloi)

Ma il vecjo Gjildo nol sa ce che lu spiete:

lui nol cognòs il timp che al va a ledrôs 50

velu che si remene inte cocete

lu sintarin cumò cu la sô vôs.

SENE PRIME (CUADRI DI ÇAMPE)

Gjildo vecjo, Muinie, Inventôr

Une stanze de cjase di ricovar, cuntun jet e pôc altri. Gjildo al è in senton sul jet,vistût cul pigjame sul imprin al è  di bessôl
Gjildo 
Maladet il moment che o soi nassût!

E plui sei maladete la cocete

La che la schene no po stâ a so mût

Ni stuarte, ni voltade e nancje drete.

E pensâ che la schene e je il toc miôr:

No fevelìn des gjambis, par pietât

Ni dal stomi che al fâs simpri  rumôr

Seti à a dizun o  seti ben jemplât. 60

E il dolôr daspò mi va te panze

Che mi somee sponzude dai baraçs

E tasin po dal rest, par la creance

E fevelin invezit dai miei braçs…

Parcè si scugne gloti tancj malans?

Parcè la vite un svindic je deventade ?

Bessôl, come il plui puar dai cristians

Malât, vecjo, scovace bandonade…

Trê son lis robis che a produsin dams

Cuant che si rive la jù insom de vite: 70
Jessi  bessôl,  no vê fuarce, sta mâl,
Coventâ cualchidun che 'empli la cite

E cualchidun che al svuedi l'urinâl!

Di chestis robis dutis trê lis ai,

Cuinçadis sul di plui cun i rimuars:

O ai colpe jo se il timp nol passe mai

E che i moments di pâs son cussì rârs!

Cuant che o jeri zovin, lant content a vore

Il timp al mi svolave sot dai dêts

Nancje un minut par me durave la ore 80

Nancje une setemane al jere un mês.

Cumò prin che il dì al mueri al pâr un an..

Un an cence la vierte e cence istât

Ma dome  un lunc invier cjamât di afan…

Muinie (jentrant)
Par vuê il lament, o Gjildo isal bastât?

O vêso ancjemò a lunc di cjareçâlu?

Par fuarce par vô il timp al si à  fermât

Se dut il dì o stais a lambicâlu!.

Se us vanze timp sarès une persone

Che e vores cun vò sparti peraule 90

Ma prime o varès , lui mi perdone,

Meti a regule il jet e po la taule…

Cemût sêso la sot? Avonde net?

Vêso doprât cun gracie il pampagal

O vêso molat alc drenti tal jet,

aghe di rosis, sigûr, di colôr zâl…

Bon mi pâr che par vuê di buinore

Al seti dut a puest, cence incidents

Cussì, se o sês content, jo voi alore

E chest om al sarà culì a moments. 100

(e jes)
Gjildo

E cui saraie mai cheste persone

Che cun me vuê e ven a fevelâ?

Se al fos il predi cu la sô corone

Sigûr la muinie no lu farès spietâ;

Se al fos il miedi.. no îr al è za stât

A scoltâmi la schene e dopo il cûr

Daûr la muse  di cuant che mi à cjalât

Nol torne tant adore di sigûr..

Sperin  nol seti un cualchi volontari

Che mi à sielzût me pe buine azion 110

Di lâ a cjatâ, fasint il missionari

Un vecjo di bessôl intun cjanton..

La muinie e à fevelât di une persone

Po sei che seti cualchi fantacine

Che puarti un poc di gracie .. soi un mone

E tal çurviel jo mi pituri un cine!

Inventôr  (jentrant)
Good morning sir! Sior Gjildo, cemût sino?

How do you do? Simpri tal jet? Si scugne
Dâsi coragjo,spirt, sprint, ma scherzino?

Vie  de muse chel  frost, cheste zilugne.. 120

Gjildo
Cui sêso vô, cun chest lengaç forest?

Cirîso fevelant di imbussulâmi

Vêso voie di vendi cualchi imprest?

Nuie, o viodês, achì pues coventâmi…
Inventôr

Cui che o soi jo a vô no vûs parten:

Pues sei un agnul mandât ju dal cîl

O ben un diaul che dal infier al ven.

In ogni mût, mi pâr di sei zentîl:

La zentilece, si sa, pues sei doprade

Par alc di bon, o ben par imbroiâ: 130

Cun muse legre si mole une bussade,

La stesse muse si fâs par smorseâ!

Ai scomençât cul fevelâ forest

Par sei sigûr che o sês dal dut dismot

Cumò che o sai, jo no ai plui il pretest,

E un fregul mi displâs: un strambolot

Chel vegni dit in lenghe no furlane

A colp somee che e sei robe speciâl

Si sa che cu la lenghe si rufiane

Se cui che al scolte al reste un basoâl.. 140

Fasìnle curte: jo o ven par meti in vore

La machine che no ves vô ordenât:

Gjildo

La  machine? Sêstu cjoc a buinore?

O crodistu di vêmi me incjocât?

Inventôr

Occhei, occhei,  cumò vûs spieghi dut.

Dongje di cheste stanzie al jere un tâl,

Che al à ingrumât beçons cun il persut,

Fin cuant che al è finît drenti intal mâl.

Lassâ dut su la tiere no i pocave,
Intes grifis dai cuatri lazarons 150
Che intant che come un mus lui lavorave

Sparagnant fin la fodre dai bregons,
Fasevin il mistîr di michelaç:

Ni studiâ, par no fruiâ il çurviel

Ni lavorâ par tignî cont il braç.

Viodint il lôr biât pari che il curtiel

Veve la ponte za dongje dal spali

E che la Parche lu steve za cjonçânt,

Si che la vite no i valeve un cali,
Lui, che al à stât un bulo marcjadant, 160
Al à pensat a me,  che o tiri fûr
La machine che e je la mê invenzion

La machine dal timp denant daûr

Par podê sielzi une altre soluzion.

Dome che o soi rivât tart par une ore

E lui za l'ultin flât tirât al veve

La so vite plui no jere in vore

E di tornà indaûr plui nol podeve.
Gjildo

Ma ce machine? Ce stâstu tu disint?

E ce voressistu cumò vendimi a me? 170

Inventôr

Che tu capissis jo no lu pratint

Che la robe un pôc penze in vêr e je.

Provâ la machine par te sarà dibant

Che il so nauli lu à biel za paiât

Chel che al steve te stanzie chi denant

E che - come che o ai dit - al è za lât.

Cumò je za la robe parecjade

E se tu vuelis, tu pûs tu comodâti:

Pues sei la tô zornade fortunade,

Par te che tu sês simpri a lamentâti. 180

Se ti va ben, alore tu aprofite:

Cuissà che no tu vuelis gambiâ strade:

Rivant intun moment che la tô vite

Mostrave une beorcje mal cjapade.

A mi, cumò che al è dut parecjât

No mi va ben di no metile in vore,

Jessi vignût dibant al è un pecjât

No vorès vê strassade la buinore!

Gjildo
Cu la to machine si po tornâ indaûr

A cuant che un al vûl? Gambiâ il destin? 190

E une volte gambiat sêstu sigûr

Che la robe gambiade resti infin?

Inventôr

Il viaç al dure une ore, e po tornât

A chest moment, se tu tu âs cjapade

Une altre sielte in chel timp passât

Tu varâs fate dute une altre strade

Gjildo
Fossial vêr! Ma soi tant disperât

Cu la cuâl ti domandi di provâ

A la indaûr, in chel moment danât

Che o ai cun Milie tacât a cavilâ 200

Chê volte mi pareve une bilite

Ma daspò che si vin nô separâts

Dut scûr mi è deventât intun subite

E i ains cence di je si son scurtâts.

Se tu lu puedis, puartimi indaûr,

A cuant che, cuntun pugn dât su la taule

De nestre  cjase le ai parade fûr

E je je lade, cence une peraule..

SENE SECONDE (CUADRI DI MIEÇ)

 Inventôr , Coro dai Aiutants

Sul imprin la machine e je ancjemò taponade
Inventôr (ai aiutants)

Jentrait che l'om 'l è pront!
Aiutants (jentrant)
                                            Pronts ancje nô!

La machine je za cjalde e za inviade 210
Il vecjo al à di dî dome la sô:

ce an che lui vûl vê e ce zornade
Gjildo (fûr sene)

Miercus di Pasche dal otantetrê

Tor undis soi tornat dal ostarie

Cheste e je la ore di tornâ par me

Cheste la robe che jo vuei parâ vie…

Si distapone la machine.
 Vie che il coro al va indenant si forme suntun orloi la date e la ore domandade
Coro dai Aiutants

Compagnât di une musiche di otons, flauts e tambûrs
Jubâl tulugn, tulugn jubâl

Scjalâr tamon tamon scjalâr!

Pronte la sente, la sente pronte

Cjape il tamon, tegnilu in ponte 220
Zirin i slaifs denant daûr

Fin che la date no salte fûr!

Vele la date, ve la beorcje

Cui soi doi dincj come la forcje!

Velu il moment che tu âs sbaliât

Alì  cumò tu sês rivât!

Sta dome atent che plui nol ven

Viôt di fâ just, met il to impen!

Jubâl tulugn, tulugn jubâl

Scjalâr tamon tamon scjalâr! 230

Il timp al passe, nol torne plui!

La ploie no tornâ la su tai nûi

La aghe no torne la su la mont

Il cercli al reste simpri taront!

Dome la machine che e pâr un cjâr

E rive a vinci il mûr dal fiâr!

Vive la machine che ti à menât

Dulà che tu âs domandât!

Jubâl tulugn, tulugn jubâl

Scjalâr tamon tamon scjalâr! 240
Il timp al passe, nol torne plui!

Il timp al cor, tu vâs cun lui!

SENE TIERCE (CUADRI DI DRETE)

Gjldo dal 83, Milie dal 83

La cusine di cjase, semplice.

La sene e je compagnade dal sun di une ghitare classiche
Note: si à di meti in evidence che cumò il ritmi al è in otavis
Milie

Cjape la puarte di cjase e torne vie,

Là che tu as stât fint a cumò a passon:

O a bati il cûl dal fant tal ostarie

O ben ator de place a pitinton

Ma cheste cjase no je l'Opare Pie

E jo no soi la sierve sul puarton.

Soi stufe jo di fâti di massarie

Cence ve nuie che mi vegni parie! 250

Gjildo
Âstu finît bilite la tô cjarie?

Âstu finît di spudâ il to velen…

(Ah no, che chest discors 'l è une manarie

E ce che po al sucêt ben mi soven!)

Volevi dî che tu sês straordenarie

E che jo plui di simpri o ti vuei ben.

Tu âs reson di cridâmi pal ritart

No mi sucedarà mai plui, nancje di muart!

Milie

Âstu di bevût un alc di  masse fuart,

O pensistu di podê cjolimi pal cûl? 260

Se al è cussì tu sês un gran bastart

E fami cjoli vie di te no vûl.

Jo ti cognòs: no tu âs mai vût rivuart

Di regalâmi nancje un vignarûl!

Ma ce fâstu cumò? Muse di ridi?

Ma o stoi atente, che jo no mi fidi!

Gjildo
Ma fiditi Miliute, fâs dislidi

La grinte de tô muse: o soi gambiât!

Cumò o vin insieme di decidi

Cemût mostrâti chel che o ai declarât. 270

Fiditi, fâs ancje tu muse di ridi

Fâmi capî che tu mi âs perdonât.

Ti promet un regâl fat cun il cûr

Un anelut cuntune perle in fûr!

Milie

O vuei croditi: ma tu sestu sigur?
No tu larâs mai plui tal ostarie?

Gjildo
Ogni tant cualchi tai restant di fûr

Par saludâ un scjampon la companie

Milie

Mai plui il pugn  par bati su la taule?

Mai plui dimi bilite e brute strie? 280

Gjildo

Mai plui: o sarai propit di peraule

E chei bruts nons alì ju buti vie.

Milie

Chest al vûl dî  che o scugnarai restâ..

La valis o voi svelte a sparecjâ..
SENE CUARTE (CUADRI DI ÇAMPE)

Gjildo vecjo, Milie vecje

Di gnûf inte cjase di ricovar, ma la stanzie e je inzentilide di cualchi sclopon intun vâs e l'om al à une biele vieste di cjamare parsore il pigjame

Milie

No pues, mo Gjldo, prontâti la valis

Tu scugnis restâ achì, par la tô cure

No è plui cuistion di mês, ma sôl di dîs

E la piês robe di vê, je la premure

No vadie miôr la panze  miôr la schene?

No sêstu plui cjamât di bon umôr? 290

Di vignî achì e à ben valût la pene

Cumò tu mi someis parfin un siôr!

Gjildo

Come simpri,  Miliute, tu âs reson.

La mê salût si à cetant miorade.

Ma cul stâ simpri culì, tant che in preson

Chê spine che tu sâs, si è plui plantade.

Fin cuant che no tu sês cun me a cjatâmi

Al svole il gno pinsîr là che tu sâs:

No rivi a no pensâ, a dismenteâmi

Di chel fi che une dì nus à lassâts. 300

Sôl cuant che tu sês tu mi passe la ore

Cence il pinsîr di lui che al è lontan.

Ma ce tant brut che al è jevâ a buinore

E a colp sinti tal cûr chest grant afan!

Milie

Ce crodistu che ancje jo no pensi a lui?

A lui e ancje a sô sûr in companie

Nissun dai doi no viodarìn mai plui:

Un dolôr che ogni dì tal cjâf si impie..

Gjildo

Ma dutune cul mâl si impie il rimuars:

Se sôl vessin mostrade plui pazience  310

No varessin cumò dome ricuarts

E o saressin  in pâs cu la cussience!

Nestri fi, Cristian, nol jere un lazaron

Ma al jere lât par une strade stuarte

E masse tart e cence vê reson

O vin strenzût a colp masse la cuarde!

Forsit di plui nus à brusât il fat

Che nol jere cressût a nestri mût

E che nol jere Cristian chel fantat

Che cence merit varessin pretindût:  320

Milie  

Se podessin di un colp tornâ indaûr!

A chê zornade che al è tornât di sere

Strissinantsi biel planc intor dal mûr

Cu la muse di un pront a la vuere.

Chê vuere che nô i fasevin dì par dì

Cul bruntulai o ben no fevelant

Cence pensâ che al jere nestri fi

Chel zovin che si steve slontanant.

Che a la fin, blanc come un peçot

Cence dì nuie al à sierât la puarte  330

Daûr di lui, fasint muse di ridi

Muse di ridi sì, ma bocje stuarte..

Gjildo 

Mi impensi e mai mi pâr che si dislidi

Chest gran marum che dal profont mi ven

Pensavin di insegnâ la  educazion

E di indreçâlu su la vie dal ben.

Comò voressin sôl il so perdon..

Milie  
Cumò voressin sôl tornâ indaûr

Par fevelâ cun lui in chê zornade..

Inventôr (di fûr de sene)

E je la machine inmò culì di fûr  340

Pronte a partî, e za ben impiade
SENE CUINTE (CUADRI DI MIEÇ)

 La date che e salte fûr e je 25 di Maj dal 1985

Coro dai Aiutants

Compagnât di une musiche di otons, flauts e tambûrs
Rondolis, cidulis, ruedis di cjar!

Pirlis di len, pirlis di fiâr!

La grande machine je pronte e in vore

E spiete Gjildo cu la so siore!

Zirin i slaifs denant daûr

Fin che la date no salte fûr!

Vele la date, ve la beorcje

Cui soi doi dincj come la forcje!

Velu il moment che tu âs sbaliât 350

Alì  cumò tu sês rivât!

Sta dome atent che plui nol ven

Viôt di fâ just, met il to impen!

Se o veis sbaliât dut in chê volte

Cumò gambiait, cul cûr in scolte

Fasêt dut just, di no falâ

Che un altri  viaç nol vignarà!

Montait su duncje, stait in senton

Tignît i pîts frontats benon!

La sente e baste par ducj i doi 360

Tignît cjalât simpri l'orloi.

Rondolis, cidulis, ruedis di cjar!

Pirlis di len, pirlis di fiâr!

Il timp al passe, nol torne plui!

Il timp al cor, tu vâs cun lui!

SENE SESTE (CUADRI DI DRETE)

Gjildo dal 85, Milie dal 85, Cristian dal 85

La cusine di cjase, semplice.

La sene e je compagnade dal sun di une ghitare classiche
Note: si à di meti in evidence che cumò il ritmi al è in otavis

Milie
Gjldo mi pâr che Cristian stei tornant:

Si à fermât achì sot un motorin.

Al ven cumò il moment plui impuartant,

Chel che nus podarà gambiâ il destin.

Il nestri viaç tal timp sarès  dibant  370

Se cjatâ lis peraulis no savìn.

Rompi la scusse dal cidinôr nus tocje

A pesin lis peraulis dentri in bocje!

Gjildo 

Dî lis peraulis justis je une sflocje,

une volte che tu lis âs cjatadis

Sin simpri usâts a dî chê filastrocje,

O pûr tasint a dâ dome cjaladis..
Cristian 

Cumò o soi chi, e o sai ce che mi tocje:

Tacait a bruntulâ come salvadis

Fasêtle curte, che fra pôcs moments  380

Us disarai  ce che cumò o ai in ments

Milie 
Ti  disin sôl che o sin ce tant contents

Che tu in salût a cjase sês tornât

Cheste la veretât: ducj i laments

Chei  che parie cun lôr ti vin tibiât,

Vignivin plui de pôre e dai torments

Che spietantti intal cûr nô o vin provât.

Forsit 'l'è tart, ma se ti pâr che al zove

Di fevelâ cun nô fâs une prove…

Cristian 

Di dulà vegnie cheste robe gnove? 390

Âstu mangjât par câs zucar e mîl?

Inte cinise alc di sigûr al cove

Se a colp tu mi tabais in mût zentîl.

Gjildo 

Tô mari ti sta dant cumò la prove

Che al è il moment di poiâ jù il fusîl.

Al à durât za masse il vivi dûr

E cumò nô o volin tornâ indaûr.

Cristian 

Al è tart par visâsi di vê un cûr

E di spartîlu un pôc ancje cun me.

O sai: la colpe che e je muarte mê sûr 400

Ami me dais, e jo no sai il parcè.

Ma cumò vonde: vuê di ca o voi fûr

La robe 'è decidude, e ferme e je

Di lassâus di bessôi la volontât

E di podê finalmentri tirâ flât! 

Gjildo 

Fin cumò, tal vin dite, o vin sbaliât:

Ti vin tignût par masse timp di frut

Milie 
E masse a colp daspò ti vin tratât

Di om za fat responsabil di dut.

E cun chest om vin simpri cavilât 410

Gjildo 

Ma cumò vin capît che al è stât brut

Ti domandin perdon: je un altre storie…

Cristian
.. e voressis finîle cussì in glorie!

Gjildo 
No di finî, ma ben di scomençâle

Une vite serene e dute in pâs

Sôl la famee ti podarà cuistâle

Sôl se tu restis chi tu la varâs.

Il timp che tu tu scugnarâs  frontâle

Purtrop fin masse prest tu cjatarâs.

Milie 
Va, disfe la valis, torne a pensai 420

Cristian 

Va ben, però a  la fin mi pentirai!

SENE SETIME (CUADRI DI ÇAMPE)

Gjildo vecjo, Milie vecje, Cristian om

Di gnûf inte cjase di ricovar, ma la stanzie e je inzentilide di cualchi sclopon intun vâs e l'om al à une biele vieste di cjamare parsore il pigjame

Milie  

Su mo Gjldo, no sta sei figot:

O savìn  che ti dûl un pôc la schene

Ma tu ciulis di cuant tu sês dismot!

Mi pâr che tu tu fasis tante sene.

Cjale che al vignût Cristian cun me

Par saludâti vuê prin di lâ a vore

Dute la sere o vin preât par te

Par che ti passi il mâl e ancje la pôre.

Gjildo 

O varessis ancje voaltris di provâ  430

Ce che al vûl di il mal che mi tormente

Che no zove ve pôre ni preâ

E che no soi daûr a fâ par fente

Cristian 

Nô ti  crodin, tu puedis sei sigûr:

Che achì ti curin ben, tu âs un biel stâ

E po, o savìn ce tant che tu sês dûr

E che no tu âs il brut vizi di fricâ

Gjildo 

No stâ a cjolimi pal cûl, brut lazaron!

Pluitost contimi alc di biel e gnûf.

Cemût cul to lavôr, simpri benon? 440

Tu sâs che alc simpri al gote, se nol plûf.

E âstu finalmentri une morose?

Tu as scuasit cincuante ains, tu sês vedran!

Su niciti se no nissun ti spose..

Cristian 

I pensarai parsore un altri an!

Milie  

Al va a finî che a fâti la valis

Chest colp proviodarìn noaltris doi

E che ti mandarin di fûr dai pîts

Prime che la tô puce nus scjafoi!

Cristian 

Ce puce? Mi lavio o no ogni matine 450

Sot da la doce, e po mi lavi i dincj

Mi met il deodorant, la brilantine

Soi jo il plui net di ducj i miei parincj!

Gjldo di cumò

To mari e intint  la puce di vedran,

Che nol zove sborfai parsore nuie !

Fin cuant che no tu cjatis un catan

Di menâ a cjase fossie pûr la ruie!

Cristian 

Ma o vês a pene dit che o vadi vie

E o volês preparâmi la valis,

Cumò invezit volês plui companie

In cjase.. ma savêso ce che us dîs?

Fossio in chê volte lât vie pardabon!

Milie  

Ma o fevelin par scherç, tu tu lu sâs  460

Gjildo 

Tu lu sâs che no je cheste la cuistion

Ma di vioditi single  no nus plâs

Cristian 

Ancje jo o scherci: cun voalltris stoi tant ben

Che nuie al mont lontan mi puartarà

Ancje par vie che a mi no mi conven

Une altre coghe che e fâsi di mangjâ..

La famee nestre e vîf dute in concuardie

E il vivi nestri al è stât di incjant

Cu la lenghe sin simpri stâts in vuardie

Di tancj ains no si stin mai cavilant  470

Dome une robe e je che a mi mi bruse

Parcè gno barbe no lu aio cognossût?

Mi an dit che lui al è dongje de buse

E a cjase nestre no lu ai mai viodût

Gjildo 

Cun lui o ai  propit cavilât di brut

Agnorums fa, e po si vin lassâts

Cuant che tu jeris ancjemò un frutut

E po dopo no si vin plui praticâts

Milie  

No ise  la ore di ben dismenteâ

La  cuistion aromai nancje no esist! 480

E prime che al sei tart tornâ a cjatâ

Chel om che nol po jessi dal dut trist?

Gjildo 

O pûr si podarès tornâ indaûr

A chel moment teribil de barufe…

Inventôr (di fûr de sene)
La machine je pronte, achì di fûr

E il so motôr al è bielzà che al tufe..

Un viaç a doi o trê al è compagn

Che no si strache mai chel grant tramai

Nol patis nuie, nol è gran sparagn

Doprâle simpri o no doprâle mai  490

Cristian 
Alore lino? O ai la curiositât

Di cognossi chel barbe mai viodût

Barbe Gjino, mi pâr che al sei clamât,

Tu tu lu clamis in vêr tun altri mût…

SENE OTAVE (CUADRI DI MIEÇ)

 La date che e salte fûr e je 20 di Setembar dal 1970

Coro dai Aiutants

Compagnât di une musiche di otons, flauts e tambûrs
Gorlete, pirule, salteburache

Pronte la machine, no je mai strache!

Prontis lis ruedulis, pront il stantuf

Vadin denant, vadin dapruf

Zirin i slaifs denant daûr

Fin che la date no salte fûr!  500

Vele la date, ve la beorcje

Cui soi doi dincj come la forcje!

Velu il moment che tu âs sbaliât

Alì  cumò tu sês rivât!

Cun Milie e Cristian il viaç fasìn

Tiraitsi dongje, stait plui vicin

Gorlete, pirule, salteburache

Stait ducj atents, cumò si tache

In chê zornade o stin rivant

Che Gjno e Gjildo stan cavilant  510

Se o veis sbaliât dut in chê volte

Cumò gambiait, cul cûr in scolte

Fasêt dut just, di no falâ

Che un altri  viaç nol vignarà!

Il timp al passe, nol torne plui!

Il timp al cor, tu vâs cun lui!

SENE NOVESIME (CUADRI DI DRETE)

Gjildo dal 70, Milie dal 70, Gjino dal 70, Cristian piçul

Il tinel di cjase, 

La sene e je compagnade dal sun di une ghitare classiche
Note: si à di meti in evidence che cumò il ritmi al è in otavis

Gjino

Isal vêr chel che al è scrit su cheste cjarte?

Tô la cjase, tiei i cjamps e ducj i bêçs

Dut a ti ti à lassât la mame muarte,

E a mi? La naine che e va simpri piês, 520

Che fabricute che e cjamine stuarte

di spiergui di cjadreis: cumò i Cinês

no vegnin plui a cjoliju achì in Friûl:

cu la to cjarte, jo mi neti il …

Gjildo

Va planc culis peraulis! Gracie e vûl

Denant di une femine e un frutin.

A scuele tu ses stât, disin,.. un mûl,

Par dile cu la gracie  di un pipin!

A nestri pari tu i fasevis dûl

E par cirî di dâti un miôr destin 530

Al ti à metude su une ativitât:

Sâstu trop capital che al à doprât?

Va a viodi i conts di trop che al à costât

L'implant dal capanon! Un sacrifici

Grant al à fat, e tant si è lambicât

Sperant di viodi incressi il to judizi .

Gjino 

Si sa: dome par me: tu tu âs studiât

E no tu âs mai praticât un cualchi vizi..

Tu sês stât bulo a fâ dismenteâ

Trop che la  mame tu âs fate bacilâ! 540

E cumò dome te si vûl premiâ:

Speravi almancul in cualchi carantan

Par podê i conts un fregul indreçâ

E invezit dut a ti ti reste in man…

Cheste robe mi fâs invelegnâ!

Gjolditi dut, e jo o voi vie daurman

Che cheste cjase plui no mi parten

E l'aiar che o respiri al è velen!

Gjildo 

No, spiete: o podìn restâ ducj ben.

I bêçs che ti coventin tai impresti  550

Par chel timp che a ti plui ti conven

Sta pûr sigûr che in miserie no resti

Tu lavore e prodûs cun plui impen

Cence nissun pinsîr che si moresti

Milie 

E fasin che la vite no sei garbe..

Cristian 

E ven a zuiâ cun me la sere, barbe!
SENE DECIME (CUADRI DI ÇAMPE)

Gjildo vecjo, Milie vecje, Cristian om, Gjino vecjo, daspòValerie e Eline
Di gnûf inte cjase di ricovar, 
Si capis che a stan fevelant par scherç
Gjino
Mandi figot, cemût vadie la schene?

Ti ai puartât doi narançs e un biel bombon

Tant di saurîti un pôc chê sclagne cene

E par passiti i voi, ve ca  un sclopon   560

Gjildo

No sta a sfuarçâti masse cui regâi

Mi racomandi: ten simpri sparagnât!

Plui di cinc euris no tu spindis mai

Ma finalmentri, che achì tu sês rivât!

Tu tu mi puartis simpri la ligrie

Des baronadis tôs o soi content

E i tiei  regâi tu pûs puartâtai vie..

Gjino 

Tu sâs che a mi mi tocje di jessi atent

A tignî sparagnât ancje il francut

Par paiâ  il gno debit tant potent  570

Dai  bêçs che mi imprestât il gno Gjldut…

Ma vuê, purtrop, no soi in condizion

Di tornâti dal dut chel che tu vanzis

Se no me reste sôl…cualchi milion

Contentiti par vuê da lis neranzis!

Cristian 
Chei bêçs son deventâts une tacade:

Dut fat nissun tai à mai domandâts,

servin dome par fasi une ridade

Cuissà in ce scansel che a son poiâts!
Gjildo 

No sta a crodi di vêle fate francje:  580

A vadin su di corse i interès

Plui sigûrs che i bêçs fossin in bancje

Milie 
E cence bêçs o fasarìn instès!

Gjno 

O savevi: tu sês un usurâr

E lis mês fiis a muraran di fan!

Ma ti perdonin: par lôr tu sês tant cjar

Che di buride a moments  a rivaran.

Dutis dôs montant su un motorin

Come dôs matis partissin cuntun salt

E jo fin che no tornin no ai padin  590
Valerie  (jentrant)
Mandi barbe! No âstu masse cjalt?
Eline (jentrant)
No sêstu ancjemò stuf di stâ culì?

Al è un soreli fûr che e ven la voie

Di molâ dut a colp e po partî

Valerie 

Jo partirès po ancje sot de  ploie!
Milie 
Frutis ce gran ligrie che o vêes puartât!

(cumò il discors al devente seri)

Ancje se un pôc mi ven malincunie

Pensant  che cumò voaltris vês la etât

Che se fos vive ancjemò varès mê fie!

Cuissà se si podès tornâ indaûr 600

Tal moment maladet che in cûr mi vose

Cuant che di corse e je saltade fûr

Di cjase, incuintri a mi, cuntune rose!

O sint simpri il sunsûr dal fren la gnot,

La sô vôs di frutine che e cjantave

E che si distudave daspò il bot…

Gjildo 

E la tô vôs feride che e sberlave…

Ma e je sperance: o vin di domandâ
Se o podin ancjemò fâ un altri viaç

Juste par che o podedin scancelâ  610

Chel che al è stât il nestri piês burlaç.

La machine dal timp, metêtle in vore

Fasêtnus lâ indaûr  tun svol di uciel

Juste il timp, un minut di chê buinore

Par dâi un zîr di clâf a chel portel!

Inventôr (jentrant)
La machine, grandiose e je, si sa

E tu tu âs ben provade la potence

Ma al è un alc che je no rive a fâ:

Di puartâ vie a la muart la sô sentence.

Par il sisteme dal so funzionament  620

E coventin di un vîf vecjos ricuarts.

Je si rimpine drenti di une  ment

Grampade intai dolôrs e intai rimuars

E drenti alì, intal çurviel e sgjave

E sgjavant tire fûr dutis lis grusis

Tant che un farc che drenti un cjamp di blave

E tiri fûr la tiere fasint busis…

Ma cuant ch' un al è muart dut si distude:

Si à rot chel  ecuilibri delicât

Intun paltan la chimiche si mude  630

Tant che un cjistiel di cjartis sparniçât.

Si tegnin par la man ducj i ricuarts

Un dongje l'altri,  la vite ju à ingrumâts

Metintsi ducj adun pandin la strade

Par che la machine e rivi a lâi daûr

Fin a fermâsi la che e ven clamade

Par disfâ un grop che ti à restât sul cûr

SENE ULTIME (CUADRI DI MIEÇ)

 Coro dai Aiutants

Compagnât di une musiche dome di tambûrs
Pulvin di vues, spere di orloi!

Cuant che un al mûr si disfe il troi

A ti  ricuarts ti son restats  640

Ma la to frute lassìnle in pas!

Pulvin di stelis, spielis di incjant

La nestre machine a ti à dât za tant

Robant al timp chel che à podût

La tô famee di gnûf tu âs vût

No tu sês sôl, ni disperât

Il timp lu vin nô sbeleât!  (647)

FIN DAL PRIN AT

AT SECONT

la machine dal timp e je di gnûf taponade. Denant a son dôs bancjutis, di chês dai zardins e parsore a son sintâts chei dal coro dai pensionâts.
Musiche di armoniche e liron (valzer)
Coro dai Pensionâts
Biele la machine dal timp, e ben doprade

Gjildo al à sielt di tornâ ti chei moments

Che si jere la famee disledrosade

Par jessi lui lât fûr dai sintiments.

Peraulis mâl poiadis an la potence

Di jentrâ piês che la lame di un curtis

E a voltis baste sôl savê stânt cence

E cualsisei marum biel planc finìs.

Cumò che al è tornat dal so grant viaç

Al à capît che la lenghe muardude  10

E à zovât  par bonâ chel penç burlaç

Che la vecjaie che lui veve vivude

E jere un grant cjastì restant bessôl

Ben doprade la machine je stade:

Gjildo al à sielt pulît di fâ il so svol

Par meti adun la vite sparniçade

E podê gjoldi la gnove situazion

Magari che ducj nô vessin la fate

Di fâ su di chê machine un scjampon!

Par comedâ une cualchi malefate  20

E gjavâsi  i rimuars da la memorie..

Ma la fortune par ducj no je compagne

E intant  par Gjildo e va indenant la storie

Nô invezit o restin te nestre cragne…

SENE PRIME (CUADRI DI ÇAMPE)

Gjildo vecjo, Milie vecje, daspò Inventôr

Il gnûf tinel de cjase di Milie e Gjildo. I mobii a son scuasit ducj gambiâts di chêi dal tinel di prime.

Gjildo al è vistût par stâ in cjase e al è che al sgarfe pardut
Gjildo

Crodevi di sei jo un disordenât

E che in famee al fos dut un sestut

Ma cjalant il casin che achì an lassât

Mi si drecin i pêi: ator pardut

O voi cirint  dulà che o ai i ocjai

E chel biel libri che mi stoi cjucjant.. 30

Velu sot di une tasse di gjornâi

E juste dongje dal telecomant..

Milie

Âstu imparat di gnûf a bruntulâ?

Di cuant che tu âs lassât chel brut ospizi

E a cjase tu tu sês tornat a stâ

Tu âs scuasit cjapât di gnûf il vizi

Di sdrondenâ la lenghe e cavilâ

Cumò che o sin in tancj sta mo content

Se la cjase di gnûf a cjapât vite

E cîr di meti in vore il sintiment 40

No sta a fâ tant che i fasui drenti la cite!

Tu ciris cumò  il libri?  Par ce fâ?

No sâstu che bielzà je dongje la ore

Che ducj rivin achì par il gustâ?

Gjildo 

Cui ducj? Ancje gno fradi culis frutis?
Milie 

Mi pâr che tu âs pierdude la memorie.

Valerie e Eline a son un tic vecjutis

A àn za doi fîs parom…

Gjildo 

                             Doi grancj te storie!

Al è  Gjino di lôr cetant braurôs  50

Magari fossin nonos ancje nô!

Ma il destin 'l è stât cun nô ledrôs

Che il nestri Cristian, almancul fin cumò,
Nol pâr che al vebi nancje un tic di gole

Di sposâsi e  la fûr di cjase sô

E al reste achì la fieste e si pendole…

Milie

No sta a tacâ cun cheste, pal Bambin!

Vuê tu tu  mi someis un bruntulon

Al è miôr che jo o torni un momentin

A viodi dal gno for cun il cjapon.. 60

(e jes) 

Gjldo 

Sigûr… un bon cjapon al è impuartant

E il so profum al dîs che vuê je fieste

Che po e sarès plui biele e entusiasmant

Si une nuvice nus pandès la vieste…

Cuissà se cu la machine dal timp

Si rive ancjemò a incressi la famee

Fasint in mût che Cristian tal presint

Nus fasi gjoldi  ancje cheste maravee…

Inventor (jentrant)
No, chel no che no pues fâlu pardabon.

Par tant che il timp indaûr tu pontaressis  70

Di une morose a Cristian nancje un non

Nancje  une scusse tu tu cjataressis!

La machine no rive a fâ meracui

Sgarfant tai tiei ricuarts o in chei di lui:

A lunc veve tal cjâf dome zugatui

E daspò il cjâf lu à poiât  drenti tai nûi..

Nancje te elementâr no lis cjalave

Cuant che ducj a an almancul dîs morosis..

Gjildo 

Mi impensi che i cjavei lui ur tirave

E i scussons ur molave ju pes gosis! 80

Miôr che o cjali indenant e no indaûr

Se la pice mi ven di jessi nono

Ma intant denant di me jo viôt dut scûr

E i ains denant di me cuissà trops sono.

Po ben almancul no ai plui masse malans

Femine e fi mi son tornats a cjase

Cun Gjino o sin in  pâs, justâts i dams

La me vite à cjatât la juste base

Forsit je un  tic strentute la pension

Se jo ves la voie di contentâ un caprici.. 90

Inventor

Tu sâs cuale che è stade la cuistion

In chê volte no tu âs vût gran di judizi..

Cuant che cul to paron tu âs cavilât

Par une juste cridade che ti à fate:

Tu tu sâs che tu vevis fat sbaliât

E che la tô reazion je stade mate.

Plui pe rispueste che par vê fat dan

Il paron no ti à dât la promozion

E cheste je la reson, e i tiei la san,

Cu la cuâl ti si è scurtade la pension 100

Gjildo 
Ma a  chest, o speri, si pues rimedeâ:

La tô machine no ise achì par chel?

No puedistu cumò menâmi là

Par gambiâ dut doprant miôr il çurviel?
Inventor

Sigûr si po, anzit soi chi par chest:

Ma cheste volte nol è plui dibant

Cheste volte tu âs di paiâ l'imprest

Gjldo 
E sâstu bielzà dîmi ancje cetant?
Inventor

Viodin di trop che  e cres la  tô pension

E calcolin parsore un tant par cent  110

No dîs fasin a miezis, fûr cuistion,

la cuarte part a mi, e o soi content.

Alore lino? Prepare un biel discors,

La muse juste, la juste spiegazion

E no une sflocje come chê dal ors

Che in chê volte tu âs dite al to paron!

Gjldo 
Ma spiete: la mê idee je difarente

Cumò jo ben savarès disfâ il gno fal

E une spiegazion plui no covente

Se la robe no je finide mâl!  120

Puartimi doi dîs prime de senade

Che mi à fat justementri il gno paron

Al cjatarà la robe ben poiade

E nol varà plui mût di fâ cuistion!
SENE SECONDE (CUADRI DI MIEÇ)

Si distapone la machine
 La date che e salte fûr e je 20 di Zenâr  dal 1975

Coro dai Aiutants

Compagnât de solite musiche di otons, flauts e tambûrs
Rosis di mont, Jerbis di prât!

Nolis, panolis dal timp passât!

Ploie di Març, burlaç di Avost

Drenti il brantiel profume il most!

Pronte  la machine, dut parecjât

Zirât il slaif, il dì pontât 130

La rose e torne a jessi un butul

La blave e torne a fâ il penacul!

Van lis stagjons denant daûr

Al torni a vivi chel timp che al mûr

Su drenti il nûl torne la ploie

E viers il mont va su la roie!

Zirin i slaifs denant daûr

Fin che la date no salte fûr!

Vele la date, ve la beorcje

Cui soi doi dincj come la forcje! 140

Velu il moment che tu âs sbaliât

Alì  cumò tu sês rivât!

Al torne intîr il len crevât

Al torne intîr il pan mangjât!

Fâs la tô vore, comede il dan

E po di corse tal nestri an!

SENE TIERCE (CUADRI DI DRETE)

Gjldo dal 75, Paron

L’ufici dal paron
La sene e je compagnade dal sun di une ghitare classiche
Note: si à di meti in evidence che cumò il ritmi al è in otavis

Paron
O Gjldo par dôs robis ti ai clamât

Dôs robis che, lu sai, ti plasaran

La prime, che mi vevi îr sbaliât

Par vie che mi pareve che un gran dan 150

Tu vessis fat par vê mâl impostât

La machine che doprâle pôcs la san

E mi pareve che fos par  presunzion

Che di impostâle tu âs dit che tu eris  bon!

Gjildo
Par dile dute interie e pardabon

E steve par sucedi une altre storie

Se no mi fos studiade la istruzion

Fidantmi dome da la mê memorie,

Crodint di savê fâ la traduzion:

Ma la umiltât e à vude la vitorie  160

E usgnot passade, vuei dî dute la gnot

Par tradusile ben soi stât dismot

Paron
E la machine si è za inviade aes vot

Inte tô gnove maniere regjistrade

E pal moment nuie – a mi mi par - si è rot!

Par chel vuei diti che tu ti âs mertade,

E par chest la  ai pronte, la ai chi sot

La promozion che tu âs simpri bramade!

Cheste robe ti ai dite par seconde:

Dutune a cheste: Gjldo, brâf e vonde! 170

Gjildo
La gnot passade in vore, e cumò gjonde!

Jo o ai gnovis ideis par miorâ

Dute la produzion, tacant de fonde

La machine che tant nus pues judâ

Cumò e funzione, e je dal dut in onde

E dut come un bombon fabricarà
Paron
Cumò tu sês il vicediretôr, 

Continue come vuê cul fâti onôr!
SENE TIERCE (CUADRI DI ÇAMPE)

Gjildo vecjo, Milie vecje, daspò Cristian

Il tinel de cjase di Milie e Gjildo. I mobii a son plui di lus di chêi dal tinel di prime.

Gjildo al è vistût di fieste e al è che al sgarfe pardut
Gjildo

Ancjemò un colp mi tocje tornâ a dîlu

Che o jo ai strassât mieze vite tal cirî! 180

Chest brut destin e je ore di finîlu

Mi ven la gose se va simpri cussì

I ocjai vevi sui voi cumò denant

E daspò ju ai poiâts no sai dulà

Di passe une ore mi stoi lambicant

No son mighe cent puescj dulà cjalâ!

E po a la fin, cuant che ju cjatarai

Sarà alc altri che mi starà mancjant 

E dute la buinore o doprarai

Corint come un manel simpri indenant! 190

Se ben mi impensi, se il cjâf al è in funzion,

Vevi poiât i ocjai sore la buste

Cun drenti un cuart de mê gnove pension

Postochè vuê je la zornade juste

Che al ven chel inventôr par la sô cuote.

O soi sigûr che jere sul taulin

E li e sarès se nissun le ves mote

Milie (jentrant)
Jeri sigure che tu jeris achì vicin! 

Rivant  sintivi dut un bruntulâ

Come di istât il dì di Sant Ramacul  200

Cuant che il cîl al scomence  a tulugnâ

Se tu no tu bruntulis l'è un meracul!

Ce isal sucedût che nol va ben

Stâstu mal? Ti batial il gnervôs?

Cîr di jessi un fregul plui seren

E no stâ jessi simpri tant ledrôs!

A proposit: o ai cjolts i tiei ocjai

Par consegnâ la buste a chel siorut 

I miei in fat jo no ju cjati mai

Par vie  che jo ju lassi dapardut  210

Gjildo 

Isal za stât chel om? Simpri puntuâl

Al ven par  ritirâ la buste sô

Precîs e a timp, come che è la prediâl

Mai mancjât une volte fin cumò.

Dal sigûr la sô part je ben mertade

Plui che no il dopli o cjapi di pension

In grazie di chê volte fortunade

Che o ai vude chê famose promozion! 

Se chescj a son i ocjai, la buste dade

Di lamentâmi no ai plui une reson 220

Je scomençade ben cheste zornade

Milie 

E sperin che ancje il rest al resti bon!
Sêstu za lât a cjoli il to gjornâl?

Cuant che tu vâs no stâ a fermâti ator

Par vie che Cristian al à alc di speciâl

Di dînus: che si spose, salacor

Gjildo 

Tu tu âs simpri chel claut intal çurviel!

Tu vivis di sperance e di ilusions  

E cumò no tu stâs plui inte piel..

Cristian (jentrant)
Bundì! Cjalait ce biel maç di sclopons! 230

Mame pensant a ti tai ai comprâts

O sai che a ti ti plasin rosis zalis

Cjapiju e metiju drenti cualchi vâs

Par stâ contente cuant che tu ju cjalis

Milie 

Orpo! Ce zentilece vuê a buinore

In te no mi pâr propit mai viodude

Saraie in gracie mai di cualchi siore

Che tu âs in chei dîs chi cognossude? 

Ise bionde ? Ise more? Nol impuarte

Che sei zentîl mi par di vê viodût 240

Ise za achì che spiete su la puarte?

Al cûr di mame nuie al è scuindût..

Cristian 

Al è propit cussì: tu âs la antene

E il gno cûr cumò al è impegnât…

Milie 
E dimi ce aie non? Si fermie a cene?
Cristian 

Si clame Pieri, mame, za cenât!
(al jes)
si distudin par un moment lis lûs e si sint une musiche fuarte, po si tornin a impiâ
Milie 
Duncje e jere  cheste la reson

Che Cristian nol à mai vudis frutatis

Mi pareve impussibil: 'l è tant bon,

E tant biel  che un miôr no tu lu cjatis! 250
Gjildo

E invezit cualchidun lu à ben cjatât,

Un cualchidun che i fâsi companie 

Un cualchidun che no varès spietât

E dal sigûr no mi à puartât  ligrie!

Par Cristian la sô vite si fâs dure

Che la sô sielte no je ben acetade

Di chei che a dan judizis cun premure

Cence ve dade nancje une cjalade.
Milie 
Par nestri cont lui simpri al restarà

Il nestri frut, che o vin recuperât 260
Gjildo

Ma no varin nevôts di braçolâ

Come che simpri nô vevin sperât.

Nol è nie di plui biel par un anzian

Che viodi la famee che va indenant

Che la vite si slargje plui lontan

E che la plante no si sta secjant.
Milie
Di sigûr chest par nô 'l è un grant dolôr

E al è par chest che cumò il cûr nus vai:

Al è dibant che nô i zirin li ator.

Ma a Cristian chest nô no lu dirìn mai 270
Gjildo

Cristian e Pieri a saran miei fiis

Ma la Fortune nus lasse une gran crôs

No varin sisiluts tai nestris nîts

No viodarìn rivâ nestris nevôts

(a jessin tignintsi par man)

SENE CUARTE (CUADRI DI MIEÇ)

la machine dal timp e je di gnûf taponade. Denant a son dôs bancjutis, di chês dai zardins e parsore a son sintâts chei dal coro dai pensionâts.
Musiche di armoniche e liron

Coro dai Pensionâts
Cui podaraial mai vêti domade

Fortune che tu vâs a rondolons  

Cui la cjavece ti varà impirade

Cui il smuars, cui il comat, cui cui spirons 
Al rivarà a tignîti su la strade

Là che al vûl lui, Fortune dai mil nons! 280
Providence, Destin, Câs ti an clamade

Scalogne, Peule  cuant che al leve mâl

Tu, che tu ti sês di simpri refudade

Di rispuindi a nissun. A nuie al vâl

Di jessi un potent, un pape, un duche,  un re

O ben sôl un starloc, un basoâl  

A nuie al vâl doprâ chel grant podê

Di movi il timp e fâlu lâ indaûr 
La Fortune je simpri daprûf te

E Gjldo al à capît trop che al è dûr 290
Trop che la vite je lungje di passâ

E cuant che ti somee di jessint fûr

Un altre buse si ven a spalancâ.

Lui al à  vude une Fortune grande

Che  tantis  glagns i an fatis disgropâ

Ma la Fortune sbeleant i mande 

Une gnove sorzint di displasê

Cristian di dâi nevôts nol à la ande 
E il fat al è sigûr , dubis non 'nd è

E vai Milie sintade sul sofà 300
E Gjldo, di scuindon al vai cun jê.

Fortune, tu vûs simpri comandâ:

Cumò che la famee jere riunide

Cumò che come siôrs podevin stâ
Tu âs volût che la robe plui ambide

Di vê nevôts di compagnâ par man 
No fos pussibil: e reste inaridide

La font de vite e fruts no vignaran! 
Tal timp passât i viaçs no son bastâts

I moments dûrs saran chei di doman! 310
SENE CUINTE (CUADRI DI MIEÇ)

Cumò la machine e je distaponade
Inventôr

Al è Gjldo che al vai chi di scuindon

Intun moment dut i è colât denant

Une maçade  fo la rivelazion

Che dal  sigûr no si steve spietant.

Inte cjase plui siore, rinovade

Inte famee di gnûf in armonie 

Spietave che une brût sarès rivade

E po nevôts che a puartin la ligrie. 

Coro dai Aiutants
La miôr ligrie che ognun al po cjatà:

e je chê di savêsi contentâ  320
Inventôr

La machine dal timp che al à doprât

Par gambiâ sieltis e je stade preziose

Tantis lis robis che lui l'à comedât

Scomençant cun il vê dongje la sô spose

E il fi, e il fradi e po la condizion

Di incressi ogni sant mês il so vuadagn 

In grazie di chê juste promozion

Che lui l'à vude par sei scjampât dal dan. 
Ma la machine a nuie i à zovât

Par gambiâ alc che al jere intal futûr 330
L'à vût doi fis, nissun si à maridât

Un l'à un compagn, e muarte e je sô sûr

Coro dai Aiutants
No si pues rimpinâsi inte memorie

Par savê cuale che e sarà la storie!

Il passât al è là, metût in tasse

E par cjatâlu no si trafiche masse 

Ma pal futûr il troi nol è segnât

E nissun nol è mai fin là rivât! 
Inventôr

Di une robe o vuei cumò fâ don

A chest om che cumò tant si avilìs: 340
Un altri viaç, par dâi consolazion

Ancje se ce che al è restarà  fis:

No si trate di fâ nissune azion

Ma dome di supâ gotis di mil

Un ricuart biel di gjoldi, un alc di bon

Par rindi la sô vite plui zentîl 

Ise  pronte la machine a parti?
Coro dai Aiutants
Je pronte e cjalde, ti disin di sì 
Inventôr

La date cheste volte o decit jo

Coro dai Aiutants
Zire la ruede, no disin di no 350
Inventôr

La date la ai metude l’an e il dì

Coro dai Aiutants
Su clame Gjildo, ti spietin achì

SENE SESTE (CUADRI DI MIEÇ)

compagnade de solite musiche
la date che e salte fûr e je 25 di lui dal 1980
Coro dai Aiutants
Profum di lavande, profum di bon fen

Profum di bon fum se al bruse un bon len

Profum di aghe nete e di ciclamin

Profum di une tace jemplade di vin! 

Sin pronts a partî, la ruede è zirade

Sin pronts a rivâ in chê biele zornade
Chê che par Gjldo di ducj i siei dîs

La miôr e je stade,di simpri lu dîs. 360
La machine e cor jù par la memorie

Si impiin i colôrs, in fantasmagòrie

Si sintin i suns tornâts di lontan

Si sint a cjantâ, lis fiestis di un cjan

E une ridade che spant il so arint

Di frute contente, tant fuarte si sint! 

In cheste zornade nol è ce gambiâ

Je dome potente la voie di tornâ 
Il dì che finive Gjuliute sîs ains

E sîs dêts mostrave, cun dutis lis mans! 370
Profum di cîl clâr, netât cu la nêf

Profum di lat cjalt che a planc si lu bêf

Il timp indaûr chest colp l'è un regâl:

Tornâ a  une zornade perfete e speciâl.

Su torne a cercjâle, un  cluc a la volte

E torne la gjonde  che ti è stade cjolte  

E plen di ligrie al bol il to sanc

E plen di potence si drece il to flanc 
Di gnûf tu ses zovin paron dal to mont

Zornade perfete, da cjâf fin in font. 380
Profum di codogns, profum di polente

Profum di saût, di rosis di mente

Scomence il to viaç e torne indaûr

Contin fin a cuatri, cui drenti e cui fûr!

SENE SETIME (CUADRI DI DRETE)

Gjldo dal 1980, Gjulie di sîs ains

La vecje cusine. La musiche di acompagnament e je di viulin. 

Meti in evidence che cumò il ritmi al è di sunets
Gjulie 
Tu mi âs clamade papà e o soi tornade

Ce tante strade che tu tu mi âs fat fâ! 

Plui lontane des stelis o soi platade

E mil sorelis o ai scugnût passâ 
O ai tante sium e il gno durmî al è font

E mi insumii un grum di robis bielis 390
Chês  che di bon o vevi vût tal mont

E o ai plenis di suns lis mês orelis

Tu cu la tô memorie mi âs dismote

E al to riclam o soi vignude ca

Par nancje une ore o podarai fermâmi

La che jo soi une ore e je une gote 

Ma no jo pues di plui fâju spietâ

Chei che son stâts tant pronts a consolâmi…
Gjildo 

Ce dîstu? Vuê che al è il dì da la tô fieste

Vuê che tu sîs ains tu ju as finîts 400
Cui rincjinuts di arint  e rosse  vieste

E lis scarputis blancjis tai tiei pîts

Cjale ce tancj zugatui, forsit masse

Ducj an volut puartâti un regalut

Dopo tu zuis, che il timp di corse al passe

Cun te e la mame o vuei restâ un scliput 

Un sclip di timp, e po pocje la vite

Che tu as podût passâ restant cun nô 
Fra i tiei regâi o viôt la biciclete

Che za doman ti puarte vie subite 410
Par colpe nestre e no par colpe tô

Fra i tiei regâi che a sedi maladete!

Gjulie 
La mê bicicletute rosse e blancje!

Par doprâle un moment al mi à bastât

Par lâ  in curtîl e daspò un mês o nancje

Di fûr di chel ristiel viert che o ai cjatât. 

I ai volût ben di plui che aes pipinutis

Che fin te scune mi vevis regalât 
Inte memorie jo lis cjati dutis

Ancje chês cuntun voli distacât 420
Ma inte mê blancje casse là che o jeri

Dome un orsut chel dì mi vês poiât

E dome lui o ai chi par braçolâlu

E i bussi simpri chel so grant nâs neri

E lui mi cjale e al pâr che al vedi agrât

Cun dut che a planc a planc voi a fruiâlu.. 

Passat al è il gno timp, mi tocje lâ:

Lungje la strade plui di là des stelis 
Ti prei di no volêmi plui clamâ…

SENE OTAVE (CUADRI DI ÇAMPE)

Gjildo vecjo,  Inventôr

Il gnûf tinel de cjase di Milie e Gjildo. 
Gjildo 

O soi tornât cun tant marum in bocje 430
Distes jo ti ringrazii pal regâl

Ancje se o soi sigûr che vuê mi tocje

Sintî une spine che fasarà mâl.

Rivât in chel moment e in chê zornade

Il cûr sintivi plen di grande gjonde

E o volevi ben dâi une bussade  

Sul so cjavut a la mê frute bionde,

Ma dome jo jeri tornât daûr, 
Ma dome jo o gjoldevi la cjarece

Al cjantave content dome il gno cûr 440
Dome il gno sanc supave la dolcece

La mê frute no jere inta chel dì

A chel moment jê no, no je tornade

La sô vere presince no ere alì

E intal so mont lontan e je restade.

Inventôr

No sta a cirî la colpe intal argagn 

Ma dome drenti il grop dai tiei ricuarts

Leâts tra lôr  tant che la tele il ragn 
Che daspò vê tirâts i fii plui fuarts

La poie jù sot forme di spirâl 450
Di mût che al po passâ par une strade

Incjadenade: un fîl chel altri al vâl

Par rivâ là de moscje imberdeade.

Ma cuant che la massarie cul scovet

E gjave vie la tele dal cjanton

Si ingrope dut e il troi nol è plui net 

E di cjatâlu plui nissun 'l è bon.

Cu la muart di Gjuliute in biciclete 
La tô memorie si è dute imberdeade

E la sô muart ducj i ricuarts ti nete 460
E dute la sô storie si è ingropade.

La machine dal timp à ben cirût

Di cjatâ il troi drenti dal to passât

Ma di brincâ il moment jê no à podût

Che dut di un gran dolôr 'l è taponât.

Tu âs tu miscliçade la zornade 

De fieste, de ligrie, dal ridi sclet

Cun chês, daspò che la disgracie è stade 
Cuant che il to cûr si è rot drenti il to pet.

Gjildo 

Cumò jo lu ai capît: drenti il çurviel 470
I ricuarts a son lane mâl sgjarpide

La vite à miscliçât il brut cul biel

E al è ben bulo cui che ju disvide

Al prin moment, pensant, somein ducj bruts

Tant che la  lane e pâr dute spelaie

E chei pôcs biei  a son come filuts 
Taponâts e platâts sot de marmaie.

No je machine che rivarà a imbroiâ 
Il cûr tant che il dolôr nol stei parsore

Inventôr

Chest il miliorament che o vin di fâ 480
Chest il progjet che o vin nô cumò in vore:

La machine che e viaze intal passât

Si inçopede dispès tai sintiments

Che a modifichin tant ce che al è stât

Di no rivâ a cjatâlu,dai moments

Al è ce tant dificil no cjalâ 
Ce che al à stât cence i ocjai dal cûr

I fats dal lôr judizi separâ 
E lis passions rivâ a lassâlis fûr.

Ducj i ricuarts che tu tu âs de tô frute 490
Ducj a son ben nudrìs dal to corot

Che la sô vite la involuce dute

Intal vêl neri che dute la ten sot.

Gjldo vecjo

O ai ben capît: tu mi âs gambiat la rote

Fasintmi plui plasevul il destin

Judantmi a viodi ce tant che o jeri un pote 
Trop  comedant  lis citis vê padin.

O ai ben capît: bastave une peraule 
No dite par no rompi une famee

Par cjatâsi la sere ator de taule 500
A gjoldi dal afiet che ducj nus lee.

Bastave meti un pocje di atenzion

No fassi paronâ da la pegrece

Par jessi calcolât ben dal paron

No un che al met in vore lizerece.

O ai ben capît: la scusse de mê vite 

Tu mi âs gambiade, ma no fin te medole

Je  la medole a moments dute induride 
No dà plui nudriment ae fuee che e cole

O vuei tornâ indaûr ce tant di plui 510
Cu la medole frescje o vuei tornâ

Cu lis ramacis che a tocjin fin i nûi

E cence une lidrîs di strissinâ.

Fasimi fâ il to viaç une altre volte

Fin cuant che o jeri frut, là di mê mari

Cuant che mi à dit "Frut, spiete, cumò scolte

Une robe impuartant …"

Inventôr
                                            Cumò o prepari! 
SENE NOVESIME (CUADRI DI MIEÇ)

Musiche dome di tambûrs
la date che e salte fûr e je 2 di Avrîl dal 1960

Coro dai Aiutants
Zirìn i slaifs

Zirìn dal dut 520
Fint al moment

Di tornâ frut

Cuant che la vite

A si scomence

Cuant che la rose

E je semence

Cuant che la cjase  

À sôl la fonde

E cuant che i siums 
No son mai vonde

Dutis lis stradis 530
Denant son viertis

Par po puartâti

Là che tu mertis!

La no tu cjatis

Une beorcje

Ma cent mil dincj 

Mostre la forcje

Pronte la machine 
Sta par partî

Ma no savìn 540
Se e torne achì

Il viaç di Gjildo

Lunc al sarà

Tante la robe

Che gambiarà

I slaifs zirâts  

Fint la jù insom

Mudin in frut 

Il nestri om…

SENE DECIME (CUADRI DI DRETE)

Gjildo frut, Mari

La vecje cusine di cuant che al jere frut

. La musiche di acompagnament e je di ghitare classiche. 

Mari

Frut spiete, cumò scolte e stâmi atent 550
A une robe impuartant tu âs di rispuindi

Une robe che a mi mi da torment

E di bessole no ti pues difindi.

Tu âs di sielzi cumò dulà lâ a a scuele

Chest an che al ven, che al rive za di bot

O viôt che je di sest la tô pagjele  

Son drenti siets, un nûf e dome un vot:

Chel vot nol sarès mâl, anzit ‘l è bon 
Se no pal fat che al è in compuartament

A scuele tu sês stât un lazaron 560
Plui ti cridavin e plui tu sês content

Jo crot che tu tu âs vût la promozion

Par dâti un pît tal cûl mandantti vie

E no par il to nûf in religjon

Cun chel, frut gno, tu no tu fasis nie

Gjildo frut
E cun chei altris? Dut al è dibant 

A scuele no mi poche plui di lâ

Nol serf a nuie chel che o stoi studiant 
E un biel mistîr daurman vuei imparâ

Mari

Magari il biel mistîr di Michelaç 570
Che prin o dopo alì tu rivarâs

Curt une vore tu tu âs il braç

E la puce tu âs simpri sot dal nâs.

Lassin stâ pal moment cheste cjatade

E fevelin sul seri: cuale scuele

Ti parie, cence vêle mai provade 

Che di dutis e sedi la plui biele?

Gjldo frut
La plui biele, o ben la mancul brute? 
Fami pensâ un moment cjare mamute!

Di culì si met in evidence il ritmi a tiercinis
Mari

Ti plasaressial di deventâ avocat? 580
O miedi, o inzegnîr o professôr?

La lôr vite je miôr di chê dal gjat

Gjldo frut
Cjapâ la lauree? Al è masse lavôr

Al è miôr se o comedi un motorin

Che  une volte imparât deventi siôr

Mari

Un siôr cu la man sporcje di cjalin! 

Ce dîstu invezit di jessi resonîr

Che  in golarine al sta tant che un pipin? 
Gjldo frut
O met la golarine vulintîr

Dome la fieste ma miôr lavorâ in tute 590
Dome la fieste jo mi met in tîr!

Mari

Par fâti viodi biel di cualchi frute!

A proposit: ce dîstu de tô amie

Milie, che e devente une mestrute?

Gjldo frut
Je jê che e à intorsi une gran magjie

A scuele e saveve simpri dut  

E dut cence vê mai studiât par nie

Mari

Tal studi duncje ti somee, cjar frut! 
E mestri tu pues jessi tu cun jê

Studiant chel pôc, cence fâti un cjalcjut! 600
Gjldo frut
Ma scugnarao decidi propit vue?

No isal mior che un fregul mi prepari?

Coro dai Aiutants (da di fûr)

Cumò tu âs di decidi! Timp no 'nd è!

Mari

Ce aio di dîsi cuant che al ven to pari?

In ce scuele lui aial di notâti?

Gjldo frut
O ai decidût: o jentri in seminari! 
SENE ULTIME (CUADRI DI MIEÇ)

Si distudin par un moment lis lûs, daspò e scomence une musiche di orghin di glesie.

La machine dal timp e je taponade, denant al rive un coro di fraris cuntune cjandele impiade

Coro di Fraris
Tu sês ce tant potente religjon,

Che tu jentris tai cûrs disledrosâts 
E a ducj tu puartis la consolazion!

La nestre vite è curte e tu lu sâs 610
Al criche il dì e al pant la zoventût

Bielzà a misdì scomence a gotâ il nas

E di bot un grant scûr dut à glotût

Il soreli si plate daûr i nûi

E no ti pâr di vêlu mai viodût

Alore lis tôs fuarcis no son plui

Alore si ribele la memorie

E si sglonfe il to cûr e il cjâf cun lui 
Che al va disvoluçantti la tô storie

Ti pâr di sei sul ôr di un gran foran 620
Ti pâr di sei metût inte fersorie

Ti pâr di sei tal mieç di un gran ledan

O pûr dal mâr che al sta tirantti sot

Ma par fortune la religjon je a man

Che di frut il to spirt veve dismot

Ma che di zovin tu âs lassade in bande

E che ogni puint cun je tu vevis rot

O religjon! La tô pazience è grande 
E no tu sês par nuie permalose

No tu te cjapis, se cualchidun ti mande 630
In chel paîs. Tu tu sâs che ogni rose

E à un mani lunc, dispès sfodrât di spinis

E prime di sflorî e je gjelose.

Cul  nestri fradi Gjildo tu cjaminis

Cumò che la à cercjât dute une vite

Provant lis delusions e lis ruvinis

Che tu tu âs scanceladis intun subite.

Al à cjatât infin consolazion  
Svuedant di pronte fûr dute la cite

Butant ju tal seglâr il brut e il bon

Che al vivût, metint un vistît gnûf

Sot de ale cjalde e potent de religjon! 642
FIN DAL SECONT AT

AT TIERÇ

la machine dal timp e je di gnûf taponade.
SENE PRIME (CUADRI DI ÇAMPE)

Gjildo vecjo, Frari zovin
Une stanze dal convent, pôc difarente di chê de cjase di ricovar, cuntun jet e pôc altri.

Si viôt un banc par inzenoglâsi e un Crucicfis.

Gjildo al è in senton sul jet,vistût di frari  sul imprin al è  di bessôl
Gjildo
Maladet il moment che o soi nassût!

E plui sei maladete la cocete

La che la schene no po stâ a so mût

Ni stuarte, ni voltade e nancje drete.

E pensâ che la schene e je il toc miôr:

No fevelìn des gjambis, par pietât

Ni dal stomi che al fâs simpri  rumôr

Seti à a dizun o  seti ben jemplât. 

E il dolôr daspò mi va te panze

Che mi somee sponzude dai baraçs  10

E tasin po dal rest, par la creance

E fevelin invezit dai miei braçs…

Parcè si scugne gloti tancj malans?

Parcè la vite un svindic je deventade ?

Bessôl, come il plui puar dai cristians

Malât, vecjo, scovace bandonade…

Trê robis mi an fat fâ une vite biele

La musiche, il grant studi e la preiere

A son stâts ducj i trê come une stele

Che o viodevi impiâsi in ogni sere. 20

La musiche cumò no suni plui

E nancje plui la sint, soi dûr di orele

E lis mês mans son plenis di carûi

E la conole je dure tant che scjele
(si sint a planc une musiche di orghin)
Sunant l'orghin passavi la matine

E il cûr mi si jemplave di ligrie

La pâs che jo sintivi jere divine

Come divine e jere la armonie…

Cumò trime la man su la tastiere

E i pîts a si lambichin sui pedâi  30

Nancje une pagjine o rivi a sunâ intiere

E un toc come cu va no mi ven mai.

In glesie jo mi senti un grum vicin

Di cui che al sune e o cjali lis sôs mans

Pensant che al è de musiche un sassin

Scuasi no sint, ma o viôt trop che al fâs dams.

(al musiche e finis)
Ancje la lûs dai vôi si sta  studant

Chei vôi che an furigat drenti dai libris

E che la gnot il cîl son lâts cjalant

Cun dute la passion da lis mês fibris 40

Latin, lis siencis, la storie naturâl

Dut une grande sêt a mi à dismot

Ma la memorie cumò funzione mâl

E ai dut intal çurviel un messedot.

E la preiere? No rive sore i nûi

No sint di agnorums  plui une rispueste

Jo e Chel parsore no si fevelìn plui

Intal gno cûr jo no sint plui la fieste..

Frari zovin (jentrant)
Pax tibi! Fradi Gjildo e je rivade la ore

Tant dolce di preâ prime di sere 50

Daspò dai matutins da la buinore

Al è il moment plui biel par la preiere.

Se o sês content cumò jo us prepari

Us met la stole sore da la tonie

Us puarti la corone dal rosari

E o din inizi a la cerimonie …

Gjildo

Lassìn pierdi, cul spirt jo no soi ca

E mi tormenti inte confusion

Frari zovin

Alore 'l è il moment just par preâ

E domandâ di vê consolazion.  60

Metin dut intes mans da la Madone

Vô mal vês insegnât, sì propit vô

E je une midisine la corone

E la Gran Mari no sa dî di no

Tachin su duncje pari la preiere:

Deus in adiutorium meum intende..

Stanus dongje Signôr, che e je za sere

E fasinus polsâ inte to tende

Il prin al è un misteri di dolôr…
(al continue disint Ave Maria etc.)

Gjildo (a part)
Par me plui che dolôr je nostalgjie 70

(fuart)

Santa Maria…

(a part)
Joi ce strachece che o provi vuê, Signôr

Mi pâr che il gno pinsîr  mi svoli vie

E che al vadi a poiâsi suntun nît

Che jo cuant che o jeri frut o stevi drenti

E chest ricuart mi lasse un pôc sturnît

Tant che a sintîlu dut cumò jo stenti

(fuart)

Santa Maria…

Frari zovin

Intal secont misteri o contemplin..
(al continue disint Ave Maria etc.)

Gjildo (a part)
Une lûs mi si impie denant dai vôi

E il ricuart cumò al rive plui vicin
(fuart)

Santa Maria…

(a part)
Intal nît là che o stevin drenti in doi 80

Nus nudrive la mame cul so afiet

E intant come vidiei nô si stocavin

Par rivâ prime a metîi il cjâf sul pet

A nulî il cjalt che ducj  i doi bramavin..

O mame, o Gjino ce tant che mi mancjais

La vite la ai passade stant lontan

Une dolcece amare mi puartais

E mi somee di cjapâus la man..
(fuart)

Santa Maria…

Frari zovin (continuant)

…plene di gracie…

Gjildo (a part)
Sì ancje di te mi impensi, tant graciose  90

Tu jeris Milie cu la strece more

Jo par scherç ti clamavi mê morose

E la tô muse si mudave in bore..

Cuissà se po o ai fat la sielte vere

O se o cirivi sôl la libertât

A dodis ains, cuant che tant si spere,

E te cun dut il rest jo ai lassât…
(fuart)

Santa Maria…

(a part)
No ai mai preât tant mâl, no sai parcè

Propit usgnot mi vegnin su i ricuarts

Chest zovin pensarà scoltantmi me  100

Che o vebi chi daûr il diaul cui cuars !

E se in chê volte jo mi fos sbaliât?

Magari o jeri fat par vê famee

E chest carûl che jo no ai mai scoltât

Cumò al è ca drenti che al rosee
(fuart)

Santa Maria…

Frari zovin (continuant)

…e benedet il frut…

Gjildo (a part)
Cumò che o soi vecjo e carampan

Di sei stât nono cumò mi ven la gole

E di ve vût un nevodut par man

O di sentâlu su la mê cariole

E di insegnâi dut ce che al nas tal prât

E ducj i nons di chel che al à la fuee  110

O  ben la gnot sot di un biel cîl stelât

Cjalâi tai vôi che e nas la maravee..

E prin, prime ancjemò di vê nevôts

Di vê vût fîs magari cun chê frute

Che no mi dismentei plui la sô vôs

Cuant che ridint si inluminave dute

Milie! Cuissà se tu ti sês sposade

Cuissà se tu âs vût fîs di tirâ sù …
(fuart)

Santa Maria…

(a part)
Cheste preiere e je dal dut strassade

'L è miôr che la corone la poi jù. 120

Plui tart o fasarai la pinitince:

Nuie meluç usgnot, nuie cevole

Nuie polente par cjapâ su la cuince

Ma dome dôs sedons di chê agarole..

Frari zovin e Gjldo (insieme)
.. o pie, o dolce Vergjine Marie!

Amen
SENE SECONDE (CUADRI DI MIEÇ)

Gjildo vecjo, Inventôr

A son denant la machine dal timp, taponade, L’inventôr al è un fregul plui vecjo, cui cjavei blancs. Gjldo, vistut di frari e cul baston, al rive dal cuadri di çampe
Inventôr
Pax tibi, pater! Us auguri la pâs

Chê che nas drenti, che vâl plui de salût

Plui di ogni ben, che se no tu la âs

Ogni altri ben ti pâr di vê pierdût.

Quid dicam?Usque tandem.. cemût staiso?

Vi impensaiso di me, di cui che o soi ? 130
Il baculum - baston di cuant dopraiso?

Al è tant timp che jo no us ven tai vôi!
Gjildo
Se al è vêr che un dì si vin viodûts

La mê memorie vecje no mal pant

Pues jessi che si vebin cognossûts

Ma no mi sfuarci, tant al è dibant

Cun  plui di mil di lôr o ai vût ce fâ

Magari sôl par la benedizion

Cence contâ che o stevi a confessâ

Oris e oris sentât e in zenoglon  140

Ce tantis musis denant mi son passadis!

Ce tantis lagrimis che o ai scugnût suiâ

Ma cumò lis viôt dutis messedadis

E di ducj no mi rivi ad impensâ

Puarte pazience fradi se al moment

La to fisionomie no mi dîs gran

Il mio çurviel - ce vûstu - al è un tic lent

Al podarès stâ in vore fin  doman…

Inventôr
Ne timeas: intun moment 'l  è dut spiegât
Apertis verbis tal dîs tun momentin…  150

Gjildo

Ma intant - scuse - parcè tu âs scomençât

A fevelâ peraulis par latin?
Inventôr
Di simpri jo o ai seguît la tradizion

O il vizi, se cussì volìn clamâlu:

Ogni volte che o pues vê la ocasion

Di un biel lengaç forest, o ai di doprâlu.

E soredut mi ven la tentazion

Cuant che mi cjiâti cun cui che no  cognòs

Mi jude un grum inte presentazion

Miôr che no chei che dan un colp di tos. 160

Par solit o feveli par inglês

Par vie che jo o sai fâlu par puntin

Ma cun vô o ai volût jessi cortês

Savint che o sês un mestri tal latin!

Apertis verbis duncje  us disarai

Che tant timp fa si vevin praticâts.

Scoltaitmi, che ogni robe us contarai

Di chel che nô vin fat daspò cjatâts.

Che anzit, che se vô cumò sês ca

La colpe, o il merit,  son miei che us ai scoltât 170

E cheste vite us ai menât a fâ

Daspò che un altre o vevis  ben cercjât …

I doi a tachin a fevelâ sot vôs, intant che si sint il sun di tambûsr e otons che par solit e compagne il coro dai aiutants. La musiche e devente simpri plui fuarte, su la machine dal timp e ven fur la date 1 di Dicembar dal 1950.

  Si distudin lis lûs par un pôc e si inlumine la sene di drete

SENE TIERCE (CUADRI DI DRETE)

Mari di Gjildo zovine, Pari di Gjildo zovin

La vecje cusine che si à viodude tal secont at. La mari di Gjildo e je pognete sul sofà e si lamente.

La sene e je compagnade di une musiche di ghitare classiche.

 Si à di meti in evidence che il ritmi al è in otavis
Pari

Su coragjo Catine, o sin a bon!

O vin nô tant spietât chescj  biei moments

Pense che il frut che al rive al è un grant don,

Che  prest a finiran  ducj i torments

O vin preât par vêlu in zenoglon

E cumò vin di jessi tant contents.

A moments e je in cjase la comari

E a fâ dut chel che e dîs jo mi prepari  180

Mari

Mi sint tant mâl che scuasit jo o çavarii

Mal vevin dit che al jere un gran dolôr

Che dome tal dolôr si sarà mari

Lu à dit te Bibie parfin nestri Signôr!

Po ben  pazience: a tuchin e magari

E je rivade chê che a mi mi ocor

Va a viodi  su la puarte, fâs di corse

E judile a puartâsi su la borse.

Pari

Nol è nissun chi sot che al à tucat

Di fûr al plûf e forsit tu âs sintût 190

La aghe sui cops. Nissun nol è rivât

Ma plui no sarà lungje, in ogni mût.

Intant ti disarai ce che o ai pensât

Pal non dal frut, che no vin decidût.

Se sarà frute Marie, che al è un biel non

Pensavi Gjino se invezit al è un om.

Mari

Jo invezit vorès fâ a un tant parom:

Va ben Marie, il biel non di tô mari

Ma par che sei justizie fin insom

Se al è un frut chel che a vê jo mi prepari 200

Un non de mê famee  larà benon

E duncje Gjildo, come puar gno pari

E tignìn  pur in polse il non di Gjino

Par il secont. O no lu fasarìno?

Pari

Tu sês Catine la miôr di dut il mont

Intant che tu ti stuarzis tes duliis

Tu metis in progjet bielzà il secont

Che  cul non di gno pari tu batiis.

Cun chest al mi pâr just sierât il cont

E Gjildo al sarà il non dal prin dai fiis. 210

Fûr che tal câs che e vignarà un fie

Che alore - decidût - sarà Marie

Mari

Il coragjo però mi sta lant vie

Preparimi ti prei la camomile

Se tu tu sâs doprâ chel che si impie

Meti la aghe inte cite e po bulile.

Ma scolte! O ancjemò no ti pâr nie

Chei colps che an za dismot dute la vile

Di sigûr  la comari e je rivade

Va a vierzii, che e sarà dute bagnade. 220

Pari (jessint)
O voi svolant, o soi bielzà par strade

Gjildo o Marie fra un pôc ju viodarìn

Infin e je rivade la zornade

Che un frut di braçolâ no lu varin.

Mari

Ti vin spietât o frut o frute amade

Si vin insumiâts di te parfin

No viodin la ore di vioditi inte scune

E ti augurìn o frut, tante fortune
Si distudin lis lus. Si sintin par un biel pôc dutis lis musichis: ghitare, otons e tamburs, orghni, fisarmomiche che a la fin  si misclicin jenfri di lôr.

SENE CUARTE (CUADRI DI MIEÇ)

Inventôr, Coro dai Aiutants

Inventôr

Tu as vût pazience, timp, e tu âs vinçût!

No tu disevis nuie e tu âs spietât  230

Par te une vite e je tant che un minût

Dibant o vin fat corsis tal passât!

Gjldo no vin rivât a contentâlu

No i an zovât un  gran i mudaments

E dut tu , timp, tu nus lassavis fâlu:

La nestre corse je sterpe e cence sens.

Ce tantis vitis par cori a cessecûl

Ce machine potente o ai scugnût fâ

Par rivâ infin a capî ce che nus  vûl:

Butâ vie dut, e di gnûf dut scomençâ. 240

Coro dai aiutants

Tant che  une moscje jentrade intun veri

Tant che intun piçul bearç un puieri

Corin di ca, svolin di la

Ma fûr di li no rivin a lâ

Vadin denant, tornin daûr

Ma dal confin no vadin mai fûr

E cussì Gjildo sbatint il nâs

Dibant indaûr cirive la pâs

Sin ducj sierâts tal nestri veri

E dut intor il cîl al è neri  250

Podin ben cori su la paret

Par sinti il dûr, par sinti il frêt

Ma il nestri veri tal grim dal timp

Al è puartât  e  al sta corint.

Il timp al cor, fer semeant

E tu intal veri tu stas svolant

Fin che no a colp tu ses tal scûr

Cuant che il to veri ti fâs lâ fûr …

Inventôr

De machine dal timp jeri braurôs

De storie la invenzion sigûr plui grande 260

Dibant la ai fate cori par ledrôs

E o crot che o podarai metile in bande

Jo o crodevi che un sbalio rimedeât

Al podeve gambiâ la vite interie

Puartant ricjece, pâs serenitât

A cui che al jere invezit te miserie.

Cun Gjildo o soi lat in tancj moments

Che o crodevi di vê dut comedât

I fats a son stâts propit diferents

E ogni sbalio piês 'l è deventât  270

Al è miôr duncje sbaliâ sôl une volte

E fa i erôrs  di istint, di prime man

Che cuant che la memorie po si scolte

Al va a finî che al vignarà plui dan!

(al jes)

Coro dai aiutants

compagnat di une musiche di flaut e viulin

Stelis dal firmament, fermis tal cîl

Ains a miliârs o vês viodût passâ

E grancj Sorelis, pardut a mil a mil

O ves viodût par simpri a tramontâ

Fermis tal timp, lassant che al fâsi lui

Il moviment e cence mai sburtâlu 280

A lâ biel planc o ben cori di plui

O vês savût di simpri rispietâlu.

Tu Stele Tramontane, tal Nord fisse

Tu cjalis i planets che ator ti zirin

E che si impiin tant che une fugarice

Cuant che il Soreli cui siei rais ju impirin

Ator di te nus pâr che al ziri dut

E che un grant viaç la gnot al sedi in vore

E che ogni stele e vedi il so tocut

Di fâ prin che no torni la buinore 290

Ma tu tu sâs che la sù dut al è fer

O almancul chest al è chel che al pâr a ti

E che o sin nô a sgurlâsi par da vêr

Su chel as che al passe dongje alì

Dongje di te la stele dal pastôr

E mene lis sôs pioris sul Cjar mat

E a no nus par che al sedi lui che al cor

E che une lungje strade al vedi fat.

Ma tu tu sas che - sì - la  corse je stade

Tancj son i ains che nol è plui dulà 300

Che lu viodin. Al à fat tante strade

E la lûs di une volte al fas rivâ …

Il timp in veretât nol à premure

Tant al sa che  a la fin lui restarà

Cuant che no sarà plui la nature

E che dut di gnûf scomençarà.

La gnot je biele, si viôt fin la Stradalbe

Parsore des monts, tal frêt dal cîl

E di lontan si viôt che e criche l'albe

Cualchi gjal za al cjante intun curtîl. 310

La machine dal timp je distudade

E par simpri à finît di cori ator

E la storie di Gjildo o vin contade

E cumò us disin: stait ducj cul Signôr!  314
FIN
